
 
THE PONTIFICAL SHRINE OF 

OUR LADY OF MOUNT CARMEL 
Pallottine Fathers 

 

Year A Año A 
December 7, 2025 7 de diciembre del 2025 

Second Sunday in Advent Segundo Domingo de Adviento 
 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                             
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                                                                                                                            
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                                                                                                               
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Website: www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
łacińsko-trydencki 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
łacińsko-trydencki 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323                         



MASS INTENTION                            December 7, 2025 – December 14, 2025 
SATURDAY, December 6   Requested By/Pedido Por 

9:00 The Immaculate Heart of Mary  
4:00 +Tony, Sal and Louie DeMarco Joanna and Anthony 
5:30 Trezeena and Nicolalsdo Ahrendts Trezeena Ahrendts 

SUNDAY, December 7    Year A – Second Sunday of Advent 
8:00 Lucy Mora(Living)  
9:15 Three Roses Contracting Co. - Thanksgiving  

10:30 Pro Populo  
12:00  Silvestrina Almonte (Salud) Si misma 

1:00  Three Roses Contracting Co. - Thanksgiving  
2:30 +Anna Dziadura 

MONDAY,  December 8       Immaculate Conception of the Blessed Virgen Mother   
7:00 Pro Populo  
9:00  Three Roses Contracting Co. - Thanksgiving  

TUESDAY, December 9  
7:00 For Consecrated Persons  
9:00  +Juan Bautista Rodríguez de su hija Mariana 

WEDNESDAY, December 10 
7:00 The Tudisco Family Carolyn Tudisco McNamara 

                  9:00  +Trinidad Rosario Carmen Bonet 
THURSDAY, December 11     

7:00 Three Roses Contracting Co.  - Blessings  
9:00  Three Roses Contracting Co.  - Blessings  

FRIDAY, December 12 
7:00 +Nicolas Ramírez Torres  Lillliana Benischek 
9:00  Julio Pena(L) Yesinia Martinez 

SATURDAY, December 13 
9:00 +Julia Cuenca, Catherine Chimbo y Carmen Zapara  Johanna Chimbo 
4:00 Souls in Purgatory   
5:30 Three Roses Contracting Co. -Blessings  

SUNDAY, December 14   Year A – Third Sunday of Advent 
8:00 Blessing  for Our  Benefactors  
9:15 Dorothea Hogarth (Birthday)  

10:30 Carlos Soledispa e hijos(Conversión) de su mama y abuela 
12:00  +Roger Assmann Tayco Family 

1:00  Anthony Sica Joanna & Anthony 
2:30 +Jackek Dziadura 

 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers 
according to the 1962 missal together with eucharistic adoration and benediction  

ADVENT VESPERS 
4:30 pm  

VÍSPERAS DE ADVIENTO 
4:30 pm 

1st Sunday  of Advent, November 30th , Hope 
2nd Sunday of Advent, December 7, Peace 
3rd Sunday of Advent, December 14, Gaudete  
Rejoice 
4th Sunday of Advent, December 21, Love 

Primer domingo de Adviento, 30 de noviembre, Esperanza 
Segundo domingo de Adviento, 7 de diciembre, Paz 
Tercer domingo de Adviento, 14 de diciembre, Alegría 
Cuarto domingo de Adviento, 21 de diciembre, Amor 

We are NOT accepting clothes donations    NO estamos aceptando donaciones de ropa. 
Confession will be offered in all Parishes throughout the entire Archdiocese of New York and the Diocese of 
Brooklyn on Monday, December 15, 2025, from 2:00 PM to 4:00 PM and 6:00 PM to 8:00 PM.  
HERE AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE is will be at the Rectory and our hours are 12 
noon to 2 pm and then again 6 pm to 8 pm  
 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de las misas 
semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

 

During the Winter Months Weekdays, the Church is CLOSED 
during the winter months starting December 1.  Will open only 
for Funeral Masses and Special Feast Days. Masses will be in the 
Convent. 

Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 am then at 
3:00 pm until the end of the of the Spanish Vigil Mass. 

Durante los meses de invierno Los días de semana, La Iglesia 
estará CERRADA durante los meses de invierno a partir del 1 de 
diciembre. Se abrirá solo para Misa funeral y días festivos 
especiales. Las misas se celebrarán en el Convento. 
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., luego a las 
3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia en español. 

Weekly Eucharistic Adoration  (Monday through Saturday) 
takes place in the Convent after the 9am Mass until 12 noon 

La Adoración Eucarística semanal(de lunes a Sábado) se 
lleva a cabo en el Convento después de la Misa de 9 am 

hasta las 12 del mediodía. 
THE HOLY ROSARY- 3 PM TO 4 PM 

Starting December 1 - Mondays through Friday, 
in the convent, Saturdays in the church. 

EL SANTO ROSARIO – 3 PM A 4 PM 
A partir del 1 de diciembre - De lunes a viernes, 

en el convento, Sábados en la iglesia. 

Food Fundraiser Sunday November 30 
Breakfast only at the Parish Hall 

Thank you to all who participated in the Sale, those who 
prepared the food, donated, served, cleaned up and who 
purchased the food.  The fundraiser was a great success! 

Blessings to all! 

Recaudación de fondos con comida: domingo 30 de 
noviembre. Desayuno únicamente en el salón parroquial 

Gracias a todos los que participaron en la Venta: a 
quienes prepararon la comida, donaron, sirvieron, 

limpiaron y compraron la comida. La recaudación de 
fondos fue todo un éxito. Bendiciones a todos. 

Parish member Registration 
If you are new to the parish, have moved since you 
started attending Our Lady of Mount Carmel or don’t 
remember if you ever registered as a member please pass 
by the Rectory during office hours to register or update 
your registration. 

Membresía del Registro Parroquial 
Si eres nuevo en la parroquia, se has mudado desde que 
comenzaste a asistir a Nuestra Señora del Monte Carmelo o 
no recuerdas si alguna vez se registro como miembro, por 
favor pasa por la rectoría durante el horario de oficina para 
registrarse o actualizar su registro. 

December Diciembre 
2026 Envelopes – You can pick up your envelopes in the 

Rectory during office hours 
Sobres 2026 – Puede recoger los sobres de su familia 

en la rectoría durante el horario de oficina. 
Monday, December 8 – Holy Day of Obligation The 

Immaculate Conception of the Blessed Virgen Mary 
7:00 am Latin, 9: am Spanish, 7:00 pm Latin 

Lunes 8 de diciembre – Dia santo de la obligación La 
Inmaculada Concepción de la Santísima Virgen 
María 7:00 am Español, 7:00 en la noche Latín 

Martes 9 de diciembre a 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial - Jesús es La Roca reunión y oración  
Friday, December 12, Our Lady of Guadalupe 

5:oo a. m.  Las Mañanitas  
6:00 p.m. Procession 
7:00 p/m. Holy Mass 

viernes, 12 de diciembre, Nuestra Señora de 
Guadalupe 

Las Mañanitas las 5 de la mañana 
Procesión a las 6 de la tarde 

La Santa misa a las 7  
Saturday December 13 and Sunday December 14 

Cororna Self Help Inc. announcement after every Mass 
Sábado 13 y domingo 14 de diciembre 

Anuncio de Cororna Self Help Inc. 
 después de cada misa 

Martes 16 de diciembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús de La Roca  
Third Saturday, December 20  

10:00am Haitian Mass – Christmas  
Troisième samedi, 20 décembre 
10h00 Messe haïtienne – Noël 

Domingo 21 de diciembre, Gratis Película Padre Pío en español en el Salón Parroquial de las 3:30 pm 
Ven con toda la familia a ver la juntos! 

Cancelado Martes 23 de diciembre: 7pm a 9:15pm en el Salón Parroquial – Jesús de La Roca reunión y oración 



 

 
  

Pastor’s Message Mensaje del pastor 
December 7, 2025 7 de diciembre del 2025 

Year A 
Second Sunday in Advent 

Año A 
Segundo Domingo de Adviento 

St. John the Baptist, the prophet from the Jordan, calls out 
to all who await the Messiah: "Prepare the way of the Lord, 
make straight paths for him; all people will see the 
salvation of God." Therefore, we are to do everything 
possible to abandon stagnation, passivity, and self-
sufficiency. All this to encounter the coming Jesus, not to 
miss the time of His coming. Many people perceive the call 
to conversion only during difficult and painful moments in 
their lives, such as illness or the death of loved ones. 
However, God can bring spiritual good even from a 
humanly difficult situation. This takes longer the longer a 
person tries to overcome life's difficulties solely on their 
own strength. 
St. John the Baptist, through his life and words, shows us 
how to prepare for the Lord's coming: through repentance, 
breaking away from sin, rejecting darkness, and entering 
into the full splendor of Christ's saving grace. As in the Old 
and New Testaments, God also sends his prophets today. 
One of them is Pope Francis. Through his life and teaching, 
he demonstrates a God who constantly reaches out to 
humanity to bestow Himself upon them. It suffices to recall 
how, during the Jubilee Year of Mercy, the Pope gave us 
many clear signs and gestures aimed at conversion. We 
have a long list of papal meetings as part of the so-called 
Fridays of Mercy. It began with an unexpected visit to the 
Community of St. Charles, which has 55 people undergoing 
addiction treatment. This meeting undoubtedly provided 
powerful support in the fight against addiction. Then came 
the Ark House (created by people with intellectual 
disabilities and their assistants), the emergency room and 
neonatology ward, and finally the SOS Village. The Jubilee 
concluded with a meeting with two groups: prisoners and 
the homeless. 
Advent is a time that fosters our spiritual quest. Pope 
Francis encourages us to leave the comfortable couch of 
laziness, indifference, and mediocrity behind and put on the 
shoes of an active traveler, a pilgrim. And set out on the 
journey that leads through the desert of conversion to 
heaven. Therefore, it is worth making a constant effort to 
convert. It is not enough to hear the voice of the prophet; 
we must also consciously respond, confessing with the 
Psalmist: "I will listen to what the Lord God says." And we 
must also notice others around us who are waiting for our 
interest, friendship, or a specific gift of heart. 
False religious notions are usually the hardest to part with. 
Following the religion of childhood is much more 
convenient for them than daring to grow deeper in faith and 
trust in God. It is easier to say a "bead," a "litany," or "pray 
to God" than to reach for the Holy Scriptures to thoroughly 
analyze our life in the light of God's Word and prepare for 
an encounter with God in the Sunday Eucharist. 
If you want to prepare the way for the Lord, you must truly 
believe in God's power! To truly believe is to entrust 
myself to God, along with everything that constitutes my 
daily life, my vocation, and the world in which I live and 
work. If we want to truly believe, and not just occasionally 
"breathe religious air," we must integrate true faith in 
Christ into our lives. Today. 

San Juan Bautista, el profeta del Jordán, exhorta a todos los 
que esperan al Mesías: «Preparad el camino del Señor, 
allanad sus sendas; y todos verán la salvación de Dios». 
Por lo tanto, debemos hacer todo lo posible por abandonar 
el estancamiento, la pasividad y la autosuficiencia. Todo 
esto para encontrarnos con Jesús que viene, para no perder 
el tiempo de su venida. Muchas personas perciben el 
llamado a la conversión solo durante momentos difíciles y 
dolorosos de sus vidas, como la enfermedad o la muerte de 
seres queridos. Sin embargo, Dios puede traer bien 
espiritual incluso de una situación humanamente difícil. 
Esto lleva más tiempo cuanto más tiempo intenta una 
persona superar las dificultades de la vida únicamente con 
sus propias fuerzas. 
San Juan Bautista, a través de su vida y sus palabras, nos 
muestra cómo prepararnos para la venida del Señor: 
mediante el arrepentimiento, alejándonos del pecado, 
rechazando las tinieblas y entrando en el pleno esplendor de 
la gracia salvadora de Cristo. Como en el Antiguo y el 
Nuevo Testamento, Dios también envía a sus profetas hoy. 
Uno de ellos es el Papa Francisco. A través de su vida y 
enseñanza, demuestra un Dios que constantemente se 
acerca a la humanidad para entregarse a ella. Basta 
recordar cómo, durante el Año Jubilar de la Misericordia, 
el Papa nos dio numerosas señales y gestos claros 
orientados a la conversión. Contamos con una larga lista de 
encuentros papales en el marco de los llamados Viernes de 
la Misericordia. Comenzó con una visita inesperada a la 
Comunidad de San Carlos, que alberga a 55 personas en 
tratamiento por adicciones. Este encuentro, sin duda, brindó 
un gran apoyo en la lucha contra la adicción. Luego 
vinieron la Casa Arca (creada por personas con 
discapacidad intelectual y sus asistentes), la sala de 
urgencias y la unidad de neonatología, y finalmente la 
Aldea SOS. El Jubileo concluyó con un encuentro con dos 
colectivos: presos y personas sin hogar. 
El Adviento es un tiempo que impulsa nuestra búsqueda 
espiritual. El Papa Francisco nos anima a dejar atrás la 
comodidad de la pereza, la indiferencia y la mediocridad, y 
a calzarnos las sandalias de un viajero activo, un peregrino. 
Y emprender el camino que conduce a través del desierto de 
la conversión al cielo. Por lo tanto, vale la pena esforzarse 
constantemente por la conversión. No basta con escuchar la 
voz del profeta; también debemos responder 
conscientemente, confesando con el salmista: «Escucharé lo 
que el Señor Dios dice». Y también debemos fijarnos en 
quienes nos rodean y esperan nuestro interés, amistad o una 
ofrenda especial. 
Las falsas creencias religiosas suelen ser las más difíciles 
de abandonar. Seguir la religión de la infancia es mucho 
más cómodo que atreverse a profundizar en la fe y la 
confianza en Dios. Es más fácil rezar una cuenta, una 
letanía o una oración que acudir a las Sagradas Escrituras 
para analizar a fondo nuestra vida a la luz de la Palabra de 
Dios y prepararnos para un encuentro con Él en la 
Eucaristía dominical. 
Si quieres preparar el camino del Señor, ¡debes creer 
verdaderamente en el poder de Dios! Creer verdaderamente 
es encomendarme a Dios, junto con todo lo que conforma mi 
vida diaria, mi vocación y el mundo en el que vivo y trabajo. 
Si queremos creer de verdad, y no solo «respirar el aire de 
la religiosidad» de vez en cuando, debemos integrar la 
verdadera fe en Cristo en nuestras vidas. Hoy. 
 



 


